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Art. 51 (ancien art. 52) Art. 51 (oud art. 52)

A. Remplacer la phrase introductive de cet article
par ce qui suit :

A. De inleidende zin van de dit artikel vervangen
als volgt :

«À l’article 574 du même Code sont apportées les
modifications suivantes:

«In artikel 574 van hetzelfde Wetboek worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1o le 2o est remplacé par la disposition suivante: 1o het 2o wordt vervangen door de volgende
bepaling:

«2o ...»; «2o ...»;
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B. Compléter le même article par un 2o, libellé
comme suit :

B. Hetzelfde artikel aanvullen met een 2o, luiden-
de:

«2o le même article est complété par un 10o,
libellé comme suit :

«2o hetzelfde artikel wordt aangevuld met een
10o, luidend als volgt :

«10o des demandes d’homologation de décisions
tendant au déplacement du siège d’une société en
liquidation».

«10o van aanvragen tot homologatie van beslis-
singen tot verplaatsing van de zetel van een vennoot-
schap in vereffening».

Justification Verantwoording

Par le présent amendement, nous souhaitons faire mentionner
dans le Code judiciaire que le tribunal de commerce est compé-
tent pour se prononcer quant à l’homologation de la décision du
déplacement du siège d’une société en liquidation.

Dit amendement beoogt in het Gerechtelijk Wetboek te ver-
melden dat de rechtbank van koophandel bevoegd is om zich uit
te spreken over de homologatie van de zetelverplaatsing van een
vennootschap in vereffening.

Frederik ERDMAN.

51.809 — E. Guyot, s. a., Bruxelles


